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@ Sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfiltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses Produkts

1.

3.

15.
16.

beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung fiir spitere Zwecke gut auf.

Die Leuchten diirfen nur von autorisiertem Fachpersonal nach den jeweils geltenden Elektro- Installationsvorschriften installiert werden.

Der Hersteller iibernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schiden, die Folge eines unsachgemiflen Gebrauchs der Leuchte sind.

Die Pflege von Leuchten beschrinkt sich auf die Oberfldchen. Aus Griinden der elektrischen Sicherheit darf dieses Produkt nicht mit Wasser oder sonstigen
Fliissigkeiten gereinigt werden. Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.

/N Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlags. Uberpriifen Sie vor jedem Netzanschluss die komplette Leuchte auf etwaige Beschidigungen. Benutzen Sie die
Leuchte niemals, wenn Sie Beschéddigungen feststellen.

A Achtung! Vor Beginn der Montage oder Demontage die Netzleitung spannungsfrei schalten. FI-Schutzschalter oder Sicherungsautomat ausschalten bzw.
Sicherung heraus drehen. Vorhandene Schalter auf “AUS”.

A Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Befestigungslocher, dass an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen angebohrt oder
beschédigt werden konnen.

Bei der Montage ist darauf zu achten, dass das Befestigungsmaterial fiir den Untergrund geeignet ist und dass dieser entsprechend tragfdhig ist. Fiir eine
unsachgemiflie Verbindung des Artikels mit dem jeweiligen Untergrund kann seitens des Herstellers keine Haftung tibernommen werden.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe vorhandene Batterien oder Akkumulatoren, die nicht vom Altgerit umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstorungsfrei
entnommen werden konnen und fiihren diese einer separaten Sammlung zu. Bitte erfragen Sie diese Stellen bei Ihrer kommunalen Verwaltung.

Schutzklasse I . Diese Leuchte muss mit dem Schutzleiter (griin - gelbe Ader) an der Schutzleiter - Klemme S angeschlossen werden.

. Schutzklasse II [B]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und darf nicht an einen Schutzleiter angeschlossen werden.

. Abdeck- und Endkappen fiir Netzspannung fithrende Teile miissen grundsitzlich montiert werden.

. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund montieren.

. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschidigt werden.

AN Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel konnen wihrend des Betriebs Temperaturen von >60°C erreichen und diirfen daher wihrend des Betriebs nicht

beriihrt werden. Das Einstellen und Ausrichten der Leuchte darf nur im abgekiihlten Zustand erfolgen.
Dieses Produkt ist vorgesehen fiir den normalen Betrieb und darf ausschlieBlich fiir die Deckenmontage eingesetzt werden.
Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

() Safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.

1.

3.
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10.
11.
12.
13.
14.

15.
16.

The lamps may only be installed by authorized and qualified technicians according the valid regulations for electrical installation.

The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

Maintenance of the lights is limited to the surfaces. For electrical safety reasons, this product must not be cleaned with water or other liquids. Use only a dry,
lint-free cloth for cleaning.

/N Caution! Risk of electric shock. Before connecting to the mains, always check the entire light for possible damage. Never use the light if you notice any
damage.

/\ Caution! Disconnect the mains cable from the power supply before assembling or disassembling. Switch off the earth leakage circuit breaker/automatic
circuit breaker or unscrew the fuse. Turn the switches to "OFF"".

/\ Caution! Before drilling the mounting holes, make sure that no gas, water or electricity pipes and wires can be drilled through or damaged in your chosen
mounting location.

When mounting, ensure that the attachment material is suitable for the subsurface and that this surface is capable of carrying the weight of the fixture. The
manufacturer is not liable for improper installation of the item on the relevant subsurface.

Before returning, please remove existing batteries or accumulators that are not enclosed by the old device, as well as lamps that can be removed without
destroying them and bring them to a separate collection.Please inquire about these positions at your municipal administration.

Safety class I €. This light must be connected to the earthed conductor-terminal with the earthed conductor (green-yellow wire) €.

Safety class II [3]. This light is specially insulated and must not be connected to an earthed conductor.

Protective covers and end covers for mains voltage control parts must always be mounted.

Do not install the light on a damp or conductive subsurface.

Please make sure that no cables get damaged during the installation work.

A\ Attention! During operation, lamp parts and illuminants can reach temperatures of more than 60°C. Do not touch during operation! The lamp may only be
adjusted and positioned after having cooled down.

This product is intended for normal operation and may only be used for ceiling mounting.

Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

) Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec I’installation ou la mise en marche de ce produit.

1.

3.

10.
. Les caches et les embouts de finition pour la tension du réseau des pieces conductrices doivent obligatoirement &tre montés.
12.
13.
14.

15.
16.

Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.
Les lampes doivent étre installées par un personnel spécialisé uniquement, en suivant les instructions d’installation électronique en vigueur.
Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.
Le soin des lampes se limite aux surfaces. Pour des raisons de sécurité électrique, il est interdit de nettoyer la lampe avec de I'eau ou avec d'autres liquides.
Utilisez pour le nettoyage un chiffon sec et non pelucheux.
/N Attention ! Risque de choc électrique. Vérifiez, avant chaque raccordement au secteur, que la lampe et le cable d'alimentation ne sont pas endommagés.
N'utilisez jamais la lampe lorsque vous constatez qu'elle est endommagée.
/\ Attention | Débrancher la ligne d’alimentation avant le début du montage ou du démontage. Débrancher le disjoncteur FI ou le coupe-circuit automatique
ou dévisser le fusible. Commutateur présent sur « OFF ».

Attention ! Avant le percage des trous de fixation, assurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé aux conduites de gaz, d'eau ou électriques a 1’endroit du
forage.
Lors de I'installation, veillez a ce que le matériel de fixation soit solide et adapté a la surface de montage. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de
montage ou installation sur une surface inadéquate.
Avant de retourner, veuillez retirer les piles ou accumulateurs existants qui ne sont pas enfermés dans I'ancien appareil, ainsi que les lampes qui peuvent étre
retirées sans les détruire et les apporter a une collecte séparée.Veuillez vous renseigner sur ces postes aupres de votre administration municipale.
Catégorie de protection I . Cette lampe doit étre raccordée avec le cable de protection terre (fil vert — jaune) a la borne du cable de protection terre .
Catégorie de protection II @] La lampe est spécialement isolée et ne peut pas étre raccordée a un céble de protection terre.

Ne pas monter la lampe sur un support humide ou conducteur.

Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

/\ Attention! Les parties de la lampe et les parties qui éclairent peuvent atteindre des températures supérieures a 60°C pendant leur fonctionnement, et ne
doivent donc pas étre touchées pendant leur fonctionnement. L’installation et I’orientation de la lampe ne peuvent étre faites que si celle-ci a refroidi.

Ce produit est a un usage normal et il peut tre utilisé pour un montage au plafond.

Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).


https://manuals.plus/m/6f286206e2b711e4da8aa8a2ba9600eb17bda0fa7d8d77d4f9c3c3e3dd2bc813

D Consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per 1’uso

1.

per Pulteriore impiego.
Le luci possono essere installate solo da personale specializzato secondo le vigenti norme di installazione elettrica.
11 produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni d’uso.
La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Per motivi di sicurezza elettrica, questo prodotto non deve essere pulito con acqua o altri liquidi.
Per la pulizia utilizzare solo un panno asciutto e privo di pelucchi.
/N Attenzione! Pericolo di scossa elettrica! Prima di collegare alla rete, controllare 1'intera lampada in caso di eventuali danni. Non utilizzare mai la lampada se
si notano danni.
A\ Attenzione! Scollegare 1'alimentazione prima di iniziare il montaggio o lo smontaggio. Spegnere l'interruttore FI o l'interruttore automatico oppure
rimuovere il fusibile. Gli interruttori presenti su ""OFF"'.

Attenzione! Prima di procedere a trapanare i fori per il fissaggio, assicurarsi che nell’area da perforare non vi siano condutture di gas, acqua o corrente che
potrebbero venire perforate o danneggiate.
Durante il montaggio fare attenzione all’idoneita del materiale di fissaggio al sottofondo e alla solidita di quest’ultimo. Il produttore non pud assumersi alcuna
responsabilita a seguito di un’applicazione scorretta dell’articolo al sottofondo corrispondente.
Prima di restituire, rimuovere le batterie o gli accumulatori esistenti che non sono inclusi nel vecchio dispositivo, nonché le lampade che possono essere
rimosse senza distruggerle e portarle in una raccolta separata.Si prega di informarsi su queste posizioni presso la propria amministrazione comunale.
Classe di sicurezza I ©. Questa lampada deve essere collegata al cavo di presa a terra (filo verde-giallo) tramite un morsetto O di bloccaggio.

. Classe di sicurezza Il [B]. Questa lampada & isolata e non pud essere collegata al cavo di presa a terra.

. E’ indispensabile applicare le coperture per i fili di trasmissione della tensione di rete.

. La lampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate.

. Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.

. A\ Attenzione! 1 pezzi delle lampade e i dispositivi d’illuminazione possono raggiungere temperature superiori a 60°C durante il funzionamento, per cui non

devono essere toccati. L’installazione e la regolazione delle luci possono essere fatte solo in stato di raffreddamento.

. Questo prodotto ¢ destinato al normale funzionamento e puo essere installato solamente al soffitto.
. Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacion antes de comenzar con la instalacién o la puesta en marcha de este producto.

1.

10.
. Las tapas de cobertura y terminacién para las piezas con conduccién eléctrica deben montarse incondicionalmente.
12.
13.
14.

15.
16.

Guarde las instrucciones.

Las ldmparas s6lo pueden ser instaladas por personal especializado autorizado, y siguiendo las indicaciones de instalacion vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

Para el cuidado de las luces sélo deben limpiarse las superficies externas. Por razones de seguridad eléctrica, este producto no debe limpiarse con agua ni otros
liquidos. Para limpiarlo, utilice un trapo seco y sin pelusa.

/N iCuidado! Riesgo de descarga eléctrica. Antes de conectarla a la red eléctrica, compruebe que la ldmpara no presente ningdn tipo de dafio. En ningdn caso
utilice la ldmpara si detecta algin dafio.

A jAtencién! Desconecte el cable de red de la fuente de alimentacion antes de comenzar el montaje o desmontaje. Desconecte el interruptor diferencial o el
fusible automdtico o desenrosque el fusible. Interruptores en posicién “OFF”.

A jAtencién! Antes de realizar el agujero de sujecion, asegurese de que el punto de perforacién no atraviese o dafie ningiin conducto de gas, de agua o toma de
corriente.

Para montar la fijacién hay que tener en cuenta que el material de fijacion sea el adecuado para el fondo y que este sea resistente. El fabricante no asumira
ninguna responsabilidad en caso de efectuarse una fijacién inadecuada del articulo con el fondo correspondiente.

Antes de devolverlo, retire las baterfas o acumuladores existentes que no estén incluidos en el dispositivo antiguo, asi como las lamparas que se puedan quitar
sin destruirlas y 11évelas a una recoleccién separada.Inférmese sobre estos puestos en su administracién municipal.

Clase de proteccién I €. Esta lampara debe conectarse con el conductor de proteccién (hilo verde - amarillo) en el borne del conductor de proteccién €.
Clase de proteccién 11 [O]. Esta lampara estd especialmente aislada y no es preciso conectarla a un conductor de proteccion.

No montar la 1dmpara en zonas subterraneas hiimedas o conductivas.

Asegtirese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

A\ jAtencion! Los componentes de la lampara y la bombilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°C. Por eso no se pueden tocar mientras esté encendida. S6lo
se puede regular y colocar la lampara cuando esta fria.

Este producto estd disefiado para un funcionamiento normal y solo puede emplearse para montaje en techo.

No mire jamas directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

™® Sikkerhedshenvisninger / Var venlig at lzese de fglgende informationer ngje, for du starter med installationen eller idriftsaettelsen af dette produkt.

—

Denne driftsvejledning skal opbevares, sa du kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpersonale i henhold til de geldende installationsforskrifter for elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kveastelser eller beskadigelser, som fglger ud af uhensigtsmassig brug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begrenses pa overfladerne. Af hensyn til den elektriske sikkerhed, ma dette produkt ikke renggres med vand eller andre vesker.
Anvend en tgr, fnugfri klud til renggring.

AN\ Forsigtigt! Fare for elektrisk stpd. Kontroller hele lampen inden hver nettilslutning for eventuelle beskadigelser. Brug aldrig lampen, hvis du opdager nogen
beskadigelser.

/\ OBS! Fjern strgmledningen fra strgmforsyningen inden monteringen eller demonteringen pabegyndes. Sluk for fejlstrgmsafbryderen eller den automatiske
afbryder, eller drej sikringen ud. Kontakter stilles pa ""OFF"'.

/\ OBS! Se¢rg inden boringen af fastggrelseshullerne for, at der ikke kan pabores eller beskadiges gas- vand-, eller strgmledninger pa borestedet.

I forbindelse med montagen, sa skal man veare opmearksom pa, at fastggrelsesmaterialet til undergrunden er egnet og at denne tilsvarende kan bere. 1
forbindelse med artiklens uhensigtsmassige forbindelse med den enkelte undergrund, kan der fra producentens side ikke overtages nogen garanti.

Fgr du returnerer, bedes du fjerne eksisterende batterier eller akkumulatorer, der ikke er omsluttet af den gamle enhed, samt lamper, der kan fjernes uden at
gdelegge dem, og bringe dem til en separat afhentning.Forhgr dig om disse stillinger hos din kommunale administration.

Beskyttelsesklasse 1 ©. Denne lygte skal tilsluttes med jordledningen (grgn - gule arer) til jordledningens klemme .

. Beskyttelsesklasse II [B]. Denne lygte har en ekstra isolering og ma ikke tilsluttes til en jordledning.

. Skarm- og endekapper til dele, som leder strgm, skal altid monteres.

. Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledende undergrund.

. Giv agt pa, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.

. A Lygtens dele kan ved brug opné en temperatur pa optil > 60°C og ma derfor ikke bergres mens de er i brug. Lygterne mé kun indstilles og justeres, efter at

den er kglet ned.

. Dette produkt er beregnet til den normale drift og mé udelukkende bruges til loftmontering.
. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspzre, LED, etc.)



® Siikerhetsforeskrifter / Var god och Lis den hér informationen noggrant innan du borjar med att installera den héir produkten eller ta den i drift.
Forvara den hir bruksanvisningen for senare indamal.

1. Lyktorna far enbart installeras av auktoriserade specialister enligt de gillande foreskrifterna for elinstallationer.
Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstatt nir belysningen anvints pa ett icke fackmissigt sitt.

3. Skoétseln av belysning inskrinker sig till utsidorna. Pa grund av elsikerheten far denna produkt inte rengoras med vatten eller andra vétskor. Anvind endast en
torr, luddfri duk for reng6ring.

4. A\ Se upp! Risk for elektrisk stot. Kontrollera den kompletta lampan med avseende pa eventuella skador fore varje anslutning till elnitet. Anvind aldrig
lampan om du uppticker skador.

5. /\ OBS! Innan monteringen eller demonteringen paborjas maste kraftledningen kopplas spianningsfri. Sting av FI-brytare eller dvirgbrytare respektive skruva
ut sikringen. Befintliga omkopplare pa "OFF”.

6. /\ OBS! Innan du borrar fisthalen maste du forvissa dig om, att det inte finns nagra gas-, vatten- eller elledningar som kan skadas dér du borrar.

7. Vid montering maste du se till, att monteringsmaterialet dr lampligt fér underlaget och att detta har motsvarande bérkraft. Tillverkaren ansvarar inte for en icke
fackmissig koppling av artikeln med resp. underlag.

8. Innan du returnerar, ta bort befintliga batterier eller ackumulatorer som inte 4r inneslutna av den gamla enheten, samt lampor som kan tas bort utan att forstora
dem och limna dem till en separat uppsamling.Fraga om dessa tjinster pa din kommunala férvaltning.

9. Skyddsklass I ©. Denna belysning maste anslutas till klimman S med skyddsledare (gron - gula ledare)

10. Skyddsklass II [@]. Denna belysning har en speciell isolering och fér inte anslutas till en skyddsledare.

11. Tick- och dndkapa for ledande delar for nitspanning méste principiellt monteras.

12. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag.

13. Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.

14. A Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kan fa temperaturer av >60°C under driften och far dérfor ej roras under driften. Instillning och riktande av lyktan
far enbart ske nir denna ir kall.

15. Denna produkt dr avsedd for normal anvindning och far endast anvindas for takmontering.

16. Titta inte direkt in ljuskéllan (belysningsmedel, LED mm.).

@ Sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget ngye fgr De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa denne
bruksanvisningen for senere bruk.

1. Lampene ma kun installeres av autorisert fagfolk etter de aktuelle forskriftene for installasjon av elektriske apparater.
Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som matte oppsta som fglge av feil bruk av lampen.

3. Kun overflatene til lampene trenger pleie. Av elektriske sikkerhetsgrunner far ikke dette produktet rengjgres med vann eller andre vesker. Bruk kun en tgrr
klut som ikke loer nér du rengjgr produktet.

4. /N Advarsel! Fare for elektrisk slag. Kontroller den komplette lampen pa mulige skader fgr den kobles til strgmnettet. Bruk aldri lampen dersom den er skadet.

5. /\ Advarsel! For montering eller demontering ma nettledningen vzre spenningsfri. FI-beskyttelesbryter eller automatsikring skal sjaltes av hhv. sikring skal
skrus ut. Brytere skal settes pa “OFF*.

6. /N Advarsel! Fgr du borer festehullene ma du sjekke at hullene ikke kan komme borti eller perforere gass-, vann- eller strgmledninger.

7.  Ved montering ma du passe pa at festematerialet er egnet for underlaget og at underlaget har tilstrekkelig baereevne. Ved feil festing av produktet til underlaget
fraskriver produsenten seg alt ansvar.

8. Fgr du returnerer, vennligst fjern eksisterende batterier eller akkumulatorer som ikke er omsluttet av den gamle enheten, samt lamper som kan fjernes uten a
gdelegge dem og bringe dem til en separat samling.Spgr om disse stillingene hos din kommuneadministrasjon.

9. Verneklasse I ©. Denne lampen ma koples med jordledningen (grgnn - gul leder) pa jordledningsklemmen .

10. Verneklasse II [B]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke koples til en jordledning.

11. Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehetter til ledende deler som fgrer nettspenning.

12. Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag.

13. Sgrg for at ledningene ikke skades ved monteringen.

14. /A Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementer oppna en temperatur pa >60°C. Disse ma derfor ikkebe rgres mens de er i bruk. Instillingen og justeringen
av lampen ma kun gjgres nar lampen er kald.

15. Produktet er tenkt til normal bruk og far kun monteres i taket.

16. Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

@D Turvaohjeet / Lue niimii tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat timiin tuotteen asennuksen tai kiiyttoonoton. Siilyti t:imé kiyttoohje huolellisesti
myohempié kiiyttod varten.

1. Vain valtuutetut ammattihenkil6t saavat asentaa lamput kulloistenkin voimassa olevien sidhkoasennusméérdysten mukaan.
Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eikd vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epéasiallisesta kdytosta.

3. Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Sdhkoturvallisuussyisti tuotetta ei saa puhdistaa vedelld tai muilla nesteilld. Kdytd puhdistukseen vain kuivaa, nukatonta
liinaa.

4. /N Varo! Sahkdiskun vaara, Tarkista koko valaisin vaurioiden varalta aina ennen sihkoverkkoon kytkemisti. Ala kiyti valaisinta, jos havaitset siini vaurioita.

5. /\ Huomio! Kytke verkkojohto jannitteettomiksi ennen asennusta tai purkamista. Kytke vikavirtasuojakytkin tai automaattisulake pois péiltd tai poista sulake.
Aseta kytkin “OFF”-asentoon.

6. /\ Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ettd porauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sdhkdjohtoja, jotka voisivat vaurioitua porauksesta.

7. Kiinnitd huomiota kokoonpanon aikana, ettd kiinnitysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja ettd se kestid kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuuta tuotteen
virheellisestd kiinnityksesti valittuun pintaan.

8. Ennen palautusta poista vanhat paristot tai akut, jotka eivit ole vanhan laitteen sisilld, sekéd lamput, jotka voidaan irrottaa niitd tuhoamatta ja toimita ne
erilliseen kerdyspisteeseen.Kysy ndisté tehtdvistd kuntasi hallinnosta.

9. Suojaluokka I €. Timi valaisin on liitettivi maadoitusjohtimella (vihrei-keltainen johdin) maadoitusjohtimen liittimeen €.

10. Suojaluokka IT [3]. Tl valaisimella on erikoiseristys, valaisinta ei saa liittdd maadoitusjohtimeen.

11. Verkkojénnitettd johtavien osien peite- ja pditelevyt tulee aina asentaa.

12. Ali asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan pille.

13. Kiinnitd huomiota siihen, etteivét johdot vaurioidu asennuksessa.

14. A\ Huomio! Lampun osien ja valaistusvilineiden kdyttoldmpatila saattaa nousta >60°C:een, téistd syystd niitd ei saa koskea kédyton aikana. Lamppua saa sdétdd

15. Tuote on tarkoitettu tavanomaiseen kdyttoon ja sen saa asentaa ainoastaan kattoon.

16. Ali katso suoraan valolihteeseen (valaistusviline, LED jne.).



@ Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit produkt begint.
Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

1. De lampen mogen alleen door geautoriseerd geschoold personeel naar de telkens geldende elektro-installatievoorschriften worden geinstalleerd.
De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.

3. Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Vanwege de elektrische veiligheid mag dit product niet met water of andere vloeistoffen worden
schoongemaakt. Gebruik voor het schoonmaken alleen een droge, pluisvrije doek.

4. /\Pas op! Kans op een elektrische schok! Controleer voordat de lamp wordt aangesloten op het stroomnet of er geen beschadigingen zijn. Gebruik de lamp
nooit als u beschadigingen constateert.

5. A\ Let op! Schakel voor de montage of demontage de stroom voor de betreffende groep uit. Aardlekschakelaar of zekeringautomaat uitschakelen resp. de
zekering er uitdraaien. Aanwezige schakelaar op “UIT”.

6. A\ Let op! Controleer voor het boren van de bevestigingsgaten dat op de boorplek geen gas-, water- of stroomleidingen worden aangeboord of beschadigd
kunnen raken.

7. Tijdens de montage dient u erop te letten, dat het bevestigingsmateriaal geschikt is voor de ondergrond en dat de ondergrond een dienovereenkomstige
draagkracht bezit. De fabrikant is niet aansprakelijk voor een ondeskundige verbinding van het artikel met de desbetreffende ondergrond.

8. Verwijder voor het retourneren bestaande batterijen of accu's die niet door het oude apparaat zijn ingesloten, evenals lampen die kunnen worden verwijderd
zonder ze te vernietigen, en breng ze naar een aparte inzameling.Informeer naar deze functies bij uw gemeentebestuur.

9. Beschermklasse I ©. Deze lamp moet met de beschermleider (groen - gele ader) aan de beschermleiderklem © worden aangesloten.

10. Beschermklasse II [B]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag niet aan een beschermleider worden aangesloten.

11. Afdek- en eindkappen voor netspanning voerende delen moeten principieel worden gemonteerd.

12. Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren.

13. Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.

14. A Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedurende het bedrijf temperaturen van >60°C bereiken en mogen daarom gedurende het bedrijf niet worden
aangeraakt. Het instellen en richten van de lamp mag slechts in afgekoelde toestand gebeuren.

15. Dit product is bestemd voor normaal gebruik en mag uitsluitend worden gebruikt voor plafondmontage.

16. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

Bezpieczenstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze przeczyta¢ dokladnie ponizsze informacje.
Instrukcje nalezy przechowywa¢ do p6zniejszego wykorzystania.

1. Oprawy o$wietleniowe moga instalowac¢ tylko specjali$ci z odpowiednimi uprawnieniami, stosujac si¢ do aktualnie obowiazujacych przepiséw dotyczacych
wykonywania instalacji elektrycznych.

2. Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za zranienia lub uszkodzenia bgdace skutkiem niewtasciwego postugiwania si¢ swietlowka.

3. Konserwacja §wietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Ze wzglgdu na bezpieczenstwo elektryczne produktu nie wolno czys$ci¢ wodg ani innymi ptynami.
Do czyszczenia nalezy uzywac tylko suchej, niestrzepiace;j si¢ Sciereczki.

4. /N Ostroznie! Niebezpieczenstwo porazenia pradem. Przed kazdym podigczeniem do sieci elektrycznej nalezy sprawdzié kompletng lampe pod katem
ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie nalezy uzywac lampy w przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen.

5. /A Uwaga! Przed rozpoczeciem montazu lub demontazu przewdd sieciowy odlaczy¢ od zasilania. Wylaczy¢ wylacznik roznicowopradowy lub instalacyjny,
wykreci¢ bezpiecznik. Dostgpne przetaczniki na “OFF”.

6. A\ Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowania nalezy upewnic si¢, ze w miejscu wiercenia nie mozna przebi¢ lub uszkodzié¢ rur z gazem i woda
lub przewod6w elektroenergetycznych.

7. Zwrd¢ na to uwage podczas montazu, aby materiat mocujacy byt przeznaczony do i odpowiednio no$ny. Za nieodpowiednie potaczenie artykutu z danym
podtozem producent ze swojej strony nie moze przeja¢ odpowiedzialnosci.

8. Przed zwrotem prosimy o usunigcie istniejacych baterii lub akumulatoréw, ktore nie sa dotaczone do starego urzadzenia, a takze lamp, ktore mozna wyjaé¢ bez
ich niszczenia i oddanie do oddzielnej zbiorki.Zapytaj o te stanowiska w swoim urzedzie gminy.

9. Klasa ochrony I €. Ta lampa musi by¢ potaczona przewodem ochronnym (zielono -z6lta zylka) do zacisku przewodu ochronnego.

10. Klasa ochrony II [O]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nie moze by¢ taczona z przewodem ochronnym.

11. Nalezy zamontowa¢ pokrywy na elementy bedace pod napieciem.

12. Nie nalezy montowac lampy na wilgotnym podtozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektrycznosc.

13. Nalezy si¢ upewnic, ze przewody nie zostaly uszkodzone podczas montazu.

14. A\ Uwaga! Elementy konstrukcji oprawy o§wietleniowej oraz elementy $wiecace moga w czasie eksploatacji osiaga¢ temperature przekraczajaca 60°C i
dlatego nie wolno ich wtedy dotyka¢. Regulacji i zmian ustawienia oprawy o$wietleniowej mozna dokonywac dopiero po jej ostygnigciu.

15. Produkt ten jest przeznaczony do normalnej pracy i moze zosta¢ zamontowany wylacznie na suficie.

16. Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrodto §wiatta (zaréwka, dioda LED itp.).

@ Bezpetnostni pokyny / Pfettéte si, prosim, pozorné tyto informace, d¥ive neZ zatnete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte tyto pokyny k
obsluze pro pozdéjsi reference.

1. Svitidla smi instalovat jen autorizovany odborny personal dle piislusnych elektroinstala¢nich pfedpist.
Vyrobce neodpovida za zranéni ¢i $kody, které vzniknout dusledkem neodborného pouzivani svitidel.

3. Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Z diivodi elektrické bezpegnosti nesmite tento vyrobek &istit vodou nebo jingmi kapalinami. PouZivejte k &isténi
pouze suchou utérku, ktera nepousti vlakna.

4. A\ Opatrné! Nebezpeci zasazeni elektrickym proudem. Pied kazdym ptipojenim k siti elektrického proudu zkontrolujte kompletni svitidlo, zda neni ptipadné
poskozené. Svitidlo nikdy nepouzivejte, pokud zjistite poskozeni.

5. /\ Pozor! Pied montézi nebo demontézi odpojte ptivodni kabel od napéti. Vypnéte proudovy chrani¢ FI, automatické pojistky nebo vySroubujte pojistku.
Vypinace ptepnéte do polohy ,,OFF«.

6. /N Pozor! Pied vrtanim otvord se presvédcte, ze se v téchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni trubky ani vedeni elektrického proudu.

7. Pii montazi dbejte na pouziti vhodného ptipeviiovaciho materialu, ktery zarucuje potfebnou nosnost. Vyrobee neruci za skody zptisobené neodbornym
pfipevnénim artiklu na pouzity podklad.

8. Pred vracenim prosim vyjméte stavajici baterie nebo akumulétory, které nejsou pfilozeny ke starému zafizeni, jakoz i lampy, které Ize vyjmout bez jejich
zniceni, a odevzdejte je do oddéleného sbéru.O téchto pozicich se prosim informujte u svého obecniho uradu.

9. Tiida ochrany: I €. Toto svitidlo musi byt piipojeno pomoci ochranného vodice (zelenoZluta Zila) na svorku ochranného vodice .

10. Ttida ochrany II [B]. Toto svitidlo mé zvlastni izolaci a nesmi byt pfipojeno na ochranny vodic.

11. Na soucasti pod napétim je nutno vzdy namontovat ochranné a koncové krytky.

12. Nemontujte svitidlo na vlhky nebo vodivy podklad.

13. Dbejte na to, aby se vedeni pfi montazi neposkodila.

14. A\ Pozor! Dily svitidla mohou béhem provozu dosahnout teplot >60°C, a proto je zakazano se jich béhem provozu dotykat. Nastaveni a vyrovndni svitidla se
smi provadét jen tehdy, az svitidlo vychladne.

15. Tento vyrobek je uréen ke standardnimu pouziti a smi byt namontovan vyhradné na strop.

16. Nedivat se ptimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostiedky, svételné diody atd.).



& Bezpecnostné pokyny / Precitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym neZ za¢nete s instaliciou alebo s uvedenim do prevadzky. Uchovajte

1.

3.

tieto pokyny k obsluhe pre neskorsie referencie.
Lampy smu byt inStalované len schvalenymi odbornikmi podl'a prave teraz platnych elektroinstalaénych predpisov.
Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i skody, ktoré vznikni dosledkom neodborného pouzivania svietidiel.
Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich povrchy. Z dovodu elektrickej bezpegnosti sa tento vyrobok nesmie &istit’ vodou alebo inymi tekutinami. Na &istenie
pouzivajte iba sucht handri¢ku, ktora nepust’a vlakna.
/N Pozor! Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom. Pred kazdym pripojenim k elektrickej sieti skontrolujte celé svietidlo ohl'adom pripadnych poskodeni.
Nikdy nepouzivajte svietidlo, ak spozorujete akékol'vek poskodenie.

Upozormenie! Pred zacatim montaze alebo demontaze odpojte siet'ové vedenie od napéjacieho zdroja. Vypnite FI pradovy isti¢ alebo automaticky istic resp.
vytoéte poistku. Pritomny spina¢ na “OFF”.

Upozomenie! Skor ako zacnete vitat’ upeviiovacie otvory, sa uistite, ¢i v mieste vitania nenavitate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo elektrické
vedenia.
Pri montazi dbajte na to, aby bol upevitovaci material vhodny pred dany podklad, a aby mal primeranti nosnost’. Vyrobca neru¢i za neodborné spojenie
produktu s prislusnym podkladom.
Pred vratenim odstrante existujice batérie alebo akumulatory, ktoré nie st pribalené k starému zariadeniu, ako aj lampy, ktoré je mozné vybrat’ bez ich
znicenia, a odovzdajte ich na separovany zber.O tychto poziciach sa informujte na obecnom urade.
Trieda ochrany I €. Toto svietidlo musi byt pripojené ochrannym vodicom (zeleno-#1ta Zila) na svorku ochranného vodi¢a €.

. Trieda ochrany II [B]. Toto svietidlo ma zvlastnu izolaciu a nesmie byt pripojené na ochranny vodic.
. Na sucasti pod sietovym napitim musia byt vzdy namontované ochranné a koncové krytky.

. Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad.

. Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poskodeniu vedenia.

A\ Pozor! Casti svietidiel a ziarovky mozu v prevadzke dosahovat’ teplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemozno dotykat’. Nastavovanie a vyrovnavanie
svietidiel je dovolené len vo vychladnutom stave.

. Tento vyrobok je urCeny pre normalnu prevadzku a smie byt pouzity vyluéne pre stropnii montaz.
. Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diody atd.).

& Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih

boste potrebovali kdaj kasneje.

1. Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimi predpisi za elektri¢ne instalacije instalirajo le pooblas¢eni strokovnjaki.
. Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za poskodbe ali $kode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

3. Nega svetil je omejena na povrsine. Zaradi elektricne varnosti tega izdelka nikoli ni dovoljeno ¢istiti z vodo ali drugimi tekoc¢inami. Za ¢iscenje uporabljajte
samo suho krpo, ki ne pusca vlaken.

4. /N Previdno! Nevarnost udara elektricnega toka. Pred vsakim priklopom na omrezje preverite celotno svetilko glede morebitnih poskodb. Svetilke ne
uporabljajte, ¢e ugotovite poskodbe.

5. /\ Pozor! Pred zadetkom montaze ali demontaze prekinite napetost omrezne napeljave. Izklopite zas¢itno stikalo FID ali instalacijski odklopnik oziroma
odvijte varovalko. Obstojeca stikala na »OFF«.

6. /\ Pozor! Preden zagnete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, se prepricajte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektricne napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo
lahko prevrtali ali poskodovali.

7. Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni material primeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno pritrditev izdelka na podlago proizvajalec ne
more prevzeti odgovornosti.

8. Pred vracilom odstranite obstojece baterije ali akumulatorje, ki niso prilozeni stari napravi, ter sijalke, ki jih je mogoce odstraniti, ne da bi jih unicili, in jih
odnesite v posebno zbiralisce.O teh delovnih mestih se pozanimajte pri vasi ob¢inski upravi.

9. Varnostni razred I ©. To svetilo mora biti z za§¢itnim prevodnikom (zelo — rumena Zica) prikljuéeno na zaiitni prevodnik — oprijamalko €.

10. Varnostni razred II [B]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme biti prikljuteno na zai¢itni prevodnik.

11. Zas¢itni in konéni pokrovi za dele, ki prevajajo omrezno napetost, morajo biti v nacelu montirani.

12. Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago.

13. Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montazi ne poskodujejo.

14. /A Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko med delovanjem segrejejo na >60°C, zato se jih med delovanjem ne sme dotikati. Svetilko je dovoljeno nastavljati
in premikati le, ko se ohladi.

15. Ta izdelek je predviden za obi¢ajno uporabo in ga je dovoljeno uporabiti izkljuéno za montazo na strop.

16. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v zarnico, LED itn.).

®@ Biztonsagi el6irasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informaciokat, miel6tt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.

1.

3.

A vilagito berendezés felszerelését csak szakképzet személy végezheti a érvényes villanyszerelési el6irasok szerint.

A gyart6 nem villal felel¢sséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfeleld hasznalatabol adodnak.

A vilagito testek dpoldsa a feliiletekre korlatozddik. Az elektromos biztonsdg miatt ezt a terméket nem szabad vizzel vagy mds folyadékkal tisztitani. A
tisztitashoz csak szaraz, szoszmentes kend6t hasznaljon.

VN Vigyézat! Aramiités veszélye! A halozatra valé csatlakozés elott ellenSrizze, hogy a lampa egyik részén sincsenek sériilések. Soha ne hasznilja a ldmpt, ha
barmilyen sériilést vélne felfedezni.

A Figyelem! A felszerelés vagy leszerelés megkezdése el6tt valassza le a tapvezetéket az aramforrasrol. Kapcesolja ki az FI védékapcsolot vagy az
automatikus megszakitot, vagy vegye ki a biztositot. A meglévo kapcsolok ,,OFF”-re dllitva.

A Figyelem! A rogzit6-lyukak furasa el6tt bizonyosodjon meg rola, hogy a furas helyén a gaz-, viz-, vagy dram- vezetéket ne tudja atfirni, vagy megsérteni.
Ezt az Gsszeszerelés soran vegye figyelembe, hogy a rogzit6-anyag az alaphoz megfeleld legyen és hogy az megfelel6 teherbirassal rendelkezzen. A terméknek
az alaphoz torténd szakszeriitlen rogzitéséért a gyarté nem tud felelésséget vallalni.

Kérjiik, hogy visszakiildés el6tt tavolitsa el a meglévo elemeket vagy akkumulatorokat, amelyeket a régi késziilék nem zar be, valamint a roncsolds nélkiil
eltavolithato lampakat és vigye kiilon gyiijtobe.Ezekrol az allasokrol érdeklddjon onkormanyzatanal.

I érintésvédelmi osztaly €. Ez a vildgitGtestet a foldvezetékkel (z61d-sarga vezeték) kell csatlakoztatni a fold-csatlakozén €.

. II érintésvédelmi osztly Bl Eza vildgitotest kiilon szigetelt és tilos a foldvezetékre csatlakoztatni.

. A halozati fesziiltség alatt 1év6 részek fedeleit és lezaroit minden esetben fel kell szerelni.

. Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezet6 feliiletre.

. Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.

. A\ Figyelem! A vilagito berendezés alkatrészei és a vilagito testek hémérséklete iizem kozben meghaladhatja a 60°C-ot, ezért iizem kizben nem szabad

érinteni azokat. A vilagito berendezést csak Iehiilt allapotban szabad beallitani.

. A jelen termék normal lizemeltetésre van tervezve és kizardlag a mennyezetre szerelhetd.
. A fényforrasba (vilagitéeszkdzbe, LED lampéba stb.) kozvetleniil belenézni tilos.



® Instructiuni de protectie a muncii / Vi rugiam sa cititi cu atentie aceste informatii, inainte sa incepeti instalarea sau utilizarea acestui produs. Pastrati

1.

10.
11.
12.
13.
14.

15.
. Nu trebuie sa se priveasca niciodatd nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

cu grija aceste instructiuni pentru utilizare ulterioara.
Tluminatoarele trebuie instalate numai de personal de specialitate autorizat, in conformitate cu prevederile in vigoare pentru instalatiile electrice.
Producatorul nu 1si asuma nici o responsabilitate pentru accidentari sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.
ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Din motive de siguranta electrica, acest produs nu poate fi curatat cu apa sau cu alte
lichide. Utilizati pentru curatare doar o laveta uscata, fara scame.
VN Precautie! Pericol de soc electric. Verificati complet lampa, inainte de fiecare conexiune la retea, dacd prezinta eventuale deteriorari. Nu folositi niciodata
lampa, daca ati identificat deteriorari.
A Atentie! Tnainte de inceperea montajului sau demontajului, opriti alimentarea electrica a cablului. Deconectati intrerupatorul automat de curent diferential
rezidual sau disjunctorul automat respectiv, rotiti in afara siguranta. Intrerupatorul existent pe “OFF”.

Atentie! Tnainte de a realiza gaurile pentru gaurile de fixare, asigurati-va c in locurile care urmeaza si fie gaurite, nu pot fi perforate sau deteriorate
conducte de gaz, apa sau de curent electric.
Acordati atentie acestui lucru in timpul montarii trebuie sa va asigurati ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fundament si ca acesta rezista in mod
corespunzator. Producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru conectarea neadecvata a produsului cu fundamentul respectiv.
Inainte de a returna, v rugim si scoateti bateriile sau acumulatorii existente care nu sunt inchise de vechiul dispozitiv, precum si lampile care pot fi indepartate
fara a le distruge si sa le aduceti la o colectare separata.Va rugam sa intrebati despre aceste posturi la administratia dumneavoastra municipala.
Clasa de protectie I €. Acest corp de iluminat trebuie racordat cu cablul de legare la pamant (firul verde - galben) prin intermediul bornei cablului de legare la
pamant .
Clasa de protectie II [O]. Acest corp de iluminat este izolat in mod special si este interzisa legarea sa la un cablu de legare la pimant.
Capacele de acoperire si capacele de capat pentru componentele de retea sub tensiune trebuie temeinic montate.
Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau conducétor de curent electric.
Asigurati-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.
A\ Atentie: Partile iluminatorului si becul pot atinge in timpul functionarii temperaturi de peste 60°C si din acest motiv nu trebuie atinse in timpul functionarii.
Instalarea si reglarea iluminatorului trebuie sa se faca numai cand acesta este rece
Acest produs este destinat functionarii obignuite si poate fi utilizat numai pentru montajul de tavan.

® Indicacdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informacdes antes da instalacao ou colocacao em servico deste produto Guardar estas

1.

10.
11.
. Nao montar o candeeiro em cima de bases hiimidas ou condutoras.
13.
14.

15.
. Néo olhar directamente para a fonte de iluminagdo (meio de iluminagdo, LED etc.).

instrucoes de uso para fins posteriores.

As lampadas s6 podem ser instaladas por especialistas autorizados de acordo com as normas de instalagdo eléctricas validas.

O fabricante estd isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utilizagao inadequada dos candeeiros.

A manutencdo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Por razdes de seguranga elétrica, este produto ndo deve ser limpo com dgua ou outros
liquidos. Para a limpeza, utilizar apenas um pano seco e que ndo largue pelos.

/A Cuidado! Perigo de choque elétrico. Antes de cada ligagdo a rede, verificar o candeeiro completo quanto a possiveis danos. Nunca utilize o candeeiro se
notar qualquer dano.

A\ Atencio! Desligar o cabo de rede da fonte de alimentacéo antes de iniciar a montagem ou desmontagem. Desligar o disjuntor de terra ou o disjuntor
automdtico ou desapertar o fusivel. Interruptores existentes em "OFF"'.

/\ Atenco! Antes de furar os orificios de fixacdo, assegure-se de que ndo exista cabos ou tubos de gés, dgua ou electricidade que possam ser danificados no
local de perfurag@o.

Durante a montagem, assegure-se de que o material de fixagdo seja apropriado para a superficie e que tenha uma capacidade de carga adequada. O fabricante
nao se responsabiliza por uma conexao inadequada do artigo com a respectiva superficie.

Antes de devolver, remova as baterias ou acumuladores existentes que ndo estéo incluidos no dispositivo antigo, bem como as ldmpadas que podem ser
removidas sem destrui-las e leve-as para uma coleta seletiva.Informe-se sobre esses cargos na administragdo municipal.

Artigo de protecgdo I ©. Este candeeiro tem que ser ligado com o condutor de proteccdo (fio verde -amarelo) no borne terminal do condutor de protecgido .
Artigo de protecciio II [O]. Este candeeiro tem uma protecciio especial e ndo pode ser ligado a um condutor de protec¢o.

As capas protectoras e finais das pecas condutoras de energia eléctrica tém que ser sempre montadas.

Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligagdo ndo estejam danificados.

A Atencdo! As pecas da lampada e elemento luminoso pode alcangar temperaturas de servico de >60°C e por isso ndo podem ser tocadas quando estiverem
ligadas. O ajuste e alinhamento da 1dmpada s6 podem ser efectuado quando a mesma estiver fria.

Este produto estd previsto para o funcionamento normal e apenas pode ser utilizado para a montagem no teto.

@ Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya cahstirmadan 6nce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha sonra

1.

basvurmak iizere iyi bir sekilde saklayimz.

Lambalar, gegerli ilgili elektrik kurulum talimatlarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman personel tarafindan kurulabilir.

Isiklandirma teghizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan iiretici sorumlu tutulmaz.

Isiklandirma teghizatlarinin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Elektrik giivenligi nedeniyle bu iiriiniin su veya diger sivilar ile temizlenmesi yasaktir. Temizlik
icin sadece kuru, tiiysiiz bez kullanin.

/N Dikkat! Elektrik carpmas tehlikesi. Her bir sebeke baglantisi 6ncesi aydinlatmanin tamamini olasi hasarlara yonelik kontrol edin. Aydinlatmada hasarlar
tespit ettiginizde onu kesinlikle kullanmayin.

/\ Dikkat! Montaja veya sokmeye baslamadan 6nce sebeke hattini gerilimsiz hale getirin. Hata akim1 koruma anahtar veya sigorta otomatini kapatin ya da
sigortay1 dondiirerek ¢ikarin. Mevcut anahtarlart "KAPALI" konumuna getirin.

/\ Dikkat! Sabitleme deliklerini acmadan 6nce deligin agilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlarinin delinmeyeceginden veya hasar gérmeyeceginden emin
olun.

Montaj sirasinda buna dikkat edin, sabitleme malzemesinin alt taban i¢in uygun olduguna ve bunun gerekli tasima kapasitesine sahip olduguna dikkat
edilmelidir. Uriiniin ilgili alt taban ile uygunsuz baglantidan dolay1 iiretici sorumlu tutulamaz.

fade etmeden once, liitfen eski cihazin iginde olmayan mevcut pilleri veya akiimiilatrleri ve imha edilmeden ¢ikarilabilen lambalari ¢ikarin ve ayri bir
koleksiyona getirin.Bu pozisyonlar igin liitfen belediyenizden bilgi aliniz.

Koruma simifi I ©. Bu 1siklandirma teghizati koruma iletkeni (yesil-sar1 damar) ile koruma hatti klemensine ? baglanmalidir.

. Koruma smifi 11 [0] . Bu 1g1klandirma teghizati 6zellikle izole edilmistir ve koruma iletkenine baglanamaz.

. Sebeke gerilimi ileten pargalar igin ug kapaklar ve kapama kapaklar takilmalidir.

. Isiklandirma teghizati nemli ya da iletken yiizey iizerine montaj edilemez.

. Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesini temin ediniz.

. /A Dikkat! Aydinlatma pargalar1 ve aydinlatma araci, kullanim esnasinda yalnizca 60°C’den yiiksek sicakliklara ulasabilir ve lambalara kullanim esnasinda

dokunulmamalidir. Lambanin ayarlanmasi ve diizenlenmesi, yalnizca lamba soguk durumdayken gergeklestirilebilir.

. Buiirlin, normal isletme i¢in 6ngoriilmiistiir ve sadece tavan montaji i¢in kullanilabilir.
. Direkt 151k kaynagina (ampul, LED vs.) bakmayin.



@ Drosibas noradijumi / Liidzu, uzmanigi izlasiet $o informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemsanas ekspluatacija. Uzglabajiet lietoSanas

—

15.
16.

pamacibu ar1 turpmakajai lietoSanai.
Lampu instalaciju drikst veikt tikai autorizéti specialisti, ievérojot elektrodrosibas un instalacijas prasibas.
Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud&jumiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lietoSanas rezultata.
Kopjama ir tikai lampas virsma. Ar elektribu saistitu drosibas apsvérumu dél izstradajumu nedrikst tirit ar Gdeni vai citiem $kidrumiem. TiriSanai izmantojiet
tikai sausu, neplikosu dranu.
/N Uzmanibu! Elektriska trieciena risks. Pirms katras pieslégsanas pie elektrotikla, parbaudiet visu lampu — vai tai nav kadu bojajumu. Nekada gadijuma
nelietojiet lampu, ja tai ir konstatéti bojajumi.
/\ Uzmanibu! Pirms montazas vai demontazas atslégt baroSanas vadu no sprieguma. Izsleédziet nopliidstravas (FI) aizsargslédzi vai automatisko drosinataju,
vai izskriivgjiet drosinataju. Pieejamajiem slédziem jabiit uz “OFF” (izsl.).

Uzmanibu! Pirms stiprindjumu caurumu urbs$anas parliecinieties, ka urbSanas vieta nav iesp&jams ieurbt vai sabojat gazes caurules, Gidens caurules vai
elektropadeves Iinijas.
Veicot montazu, pieveérsiet uzmanibu tam, lai stiprinajuma materials ir piem&rots pamatnei un tai ir pietickama kravnesiba. Razotajs nevar uznemties atbildibu
par izstradajuma neatbilstoSu savienoSanu ar pamatni.
Pirms atgrieSanas, lidzu, iznemiet eso$as baterijas vai akumulatorus, kas neietilpst vecaja iericg, ka arT lampas, kuras var iznemt, nesabojajot, un nogadajiet tas
atseviska savak§ana.Par Siem amatiem liidzam intereséties sava pasvaldibas parvalde.
Aizsardzibas klase I ©. Silampa ir pieslégta aizsargsavienojumam (zali — dzeltend dzisla) ar aizsargsavienojuma spailes € palidzibu.

. Aizsardzibas klase II [O]. Sai lampai ir Tpasa izolacija un to nedrikst pieslggt aizsargsavienojumam.

. Tikla spriegumu vadoSo elementu vaki un gala vaki noteikti tiek monteti.

. Nemontgjiet lampu uz mitras vai stravu vadosas virsmas.

. Parliecinieties, lai montaZzas gaita netiktu bojati vadi.

. A\ Uzmantbu! Lampas elementi un spuldzes lampas ekspluatacijas laika var uzkarséties [idz temperatiirai >60°C. ST iemesla d&] lampas elementiem un

spuldzém nedrikst pieskarties, kameér lampa ir ieslégta. Lampas iestadiSsanu un regulésanu drikst veikt tikai tad, kad lampa ir atdzisusi.
Sis izstradajums ir paredz@ts lietoSanai normala rezima, un to var izmantot tikai montazai pie griestiem.
Neskatieties tiesi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).

@ I/IHCprKlll/lﬂ 3a Ge3omacHocT / MO.]'IH, npovyerere BHUMATEJIHO Ta3u nH([)opmauml,npeml Ja 3ano4HeTe ¢ HHCTAJIMPAHETO WIH CKIVIOATALUATA HA TO3H

9

10.
11.
12.
13.
14. A

15.
16.

npoaykr. 3anasere 1o0pe Ta3H NOTPeOHTEICKA HHCTPYKIHS 32 I0-HATATHIIHY Lien!
Kpymixure Morar na 6baaT HHCTaJIMpPaHU CaMO OT OTOPH3UPAHH CIICHAIUCTH CBIVIACHO JeficTBaIUTe eIeKTPOHHCTAAMOHHN Pa3nopen0H.
IIpousBoauTenAT He HOEMa HUKAKBA OTTOBOPHOCT 33 HApaHSABAHUS UIIH ILETH, KOUTO ca IOCIeACTBHE OT HelpaBHIHA YIOTpeOa Ha JIaMIIaTa.
Jla ce mouncTBaT camo OBbPXHOCTUTE Ha JTamnuTe. OT ChoOpaXKeHus 3a eJIeKTpuuecka O€30MaCHOCT TO3H MPOLYKT HE OMBa J1a ce MOYKCTBA C BOJA WK JPYTH
TEYHOCTH. 3 IOYMCTBAHE H3I0JI3BAlTE CaMO CyXa KbpIIa, KOSITO HE OCTaBs BIACHHKH.
/N Bunmanne! OnacHoCT OT TOKOB ynap. IIpenu Bcsko BKIIIOUBaHE KbM 3aXPaHBAHETO IIPOBEPsIBaiiTe IAT0TO OCBETUTEINHO TAIO 3a noBpeau. Hukora ne
H3MO0JI3BAliTe OCBETUTEIHOTO TSUIO, aKO YCTAaHOBUTE ITOBPEIIH.

Buumanue! [Ipean Hauano Ha MOHTa)Ka WIIM IEMOHTa)Xa M3KJIIOUETE 3axXpaHBallus kaden ot Mpexata. M3kmouere FI 3amuTHus npexbeBayd uiu
ABTOMATHYHUS NIPEKbCBAY MM pa3BuiiTe npeanasuress. [locraBere ChlIeCTBYBAIINTE IPEBKIIIOUBaTENH B osioxkenue “OFF”.
/\ Brumanne! TIpe/i H3NbIHESHHE HA MOHTAXXHUTE OTBOPH CE YBEDETE, 4e B MACTOTO HA IPOGHBAHE HE MOTAT Ja ObIAT 3aCETHATH WM [IOBPSLCHH
BOJIOIIPOBOJIHU U Fa30NIPOBOIHH TPHOU UIIH €JIEKTPHIECKU Kabeln.
OOBpHETE BHUMaHKE Ha TOBA 10 BpeMe Ha MOHTaXa ChOJII0JaBaliTe CKPEIUTEIIHUAT MAaTepHal Jla € MOAXO/IAI 32 OCHOBAaTa U TS J1a € ChC ChOTBETHATA
TOBapOHOCUMOCT. [IpOM3BOIUTENAT He HOCH OTTOBOPHOCT NP HENPABHIHO CBHP3BAaHE Ha apTHKYJIA ChC CHOTBETHATA OCHOBA.
IIpenu BpbluaHe, MO, OTCTpaHETe HATUYHUTE OATEpHU UIIH aKyMyJIaTOPH, KOUTO HE ca 3aTBOPEHM OT CTAPOTO YCTPOHCTBO, KAKTO U JIAMIUTE, KOUTO MOTaT 1a
ObaT IpeMaxHaTH, 0€3 1a TH yHHIIOXKaBaTe, M TH Ipefaiite Ha oTaenHo choupane. Mo, onuTaiiTe 3a Te3W NO3UINH BHB BallaTa OOIMHCKA
aJIMAHHCTpALHL.
Bammuren kac | ©. Tasn 1amma Tps6Ba 1a ce CBBPKE ChC 3AITUTHHS TIPOBOIHHK (3E]IEHO -XKBIITO XKHIII0) TIOCPEACTBOM 3aIHTHO-TPOBOIHIKOBATA KileMa .
Bamuren kaac 11 [T]. Tasu namna e ocobeHo U30JIMpaHa U He OMBa J1a ce CBbP3Ba ChC 3aIIUTEH NPOBOIHUK.
IoxpuBamute 1 OrpaHHYUTENHUTE KalladKU HAa YAaCTHTe, HAMHUPAILH Ce I10J] HallpexKeHue, 110 IPUHIUI TPsOBa J1a ca MOHTHPAHU.
Jlammara Jja He ce MOHTHpA BBPXY BIIQKHA M eJIEKTPOIPOBOISIA OCHOBA.
VBepere ce, ue IpHU MOHTa)ka IIPOBOJHUIIUTE HE Ca IPETHPIIEIN HOBPEIH.
Brumanmue! ITo Bpeme Ha paboTa 9acTHTe Ha KpyIIKaTa ¥ CBETEIIHAT MaTeprall MoTrar Jia JOCTUTHAT TemrepatypH >60°C u 3aToBa He OHBa 1a ce JOKOCBAT
1o BpeMe Ha pabota. Kpyrkara Moske 1a ce HacTpoiiBa M Harjiacsi, caMo KOraTo € CTyJIeHa.
To3u npodyKT e mpeHa3HaueH 32 HOpMaJIHa eKCIUIoaTals U CIeABa [a ce U3MO0J3Ba CaMo 33 TABAHEH MOHTaX.
He rnepaiite qupekTHO KbM M3TOYHUKA HAa CBeTIIMHA (ocBeTUTENEH ypen, LED u T.1.).

& ykazanus no 6esomacrocrn / TIpeskae 4eM MPHCTYMHTH K MOHTAJKY HJIH BBOIY B IKCILTyaTalHIO TOr0 MPHGOPA, BANMATETLHO MPOUHTANTE

10.
. Konmauku ni1s netaneit, HAXOASIMIUXCS MO CETEBBIM HAMPSHKEHHEM, JOJDKHBI ObITh TPHHIMITHAIBHO MOHTHPOBAHBI.
12.
13.
14. A\

15.
16.

PYKOBOJICTBO 110 3KCILIyaTauuu. PexoMeH1yeM cOXPaHUTB 3TO PYKOBOJCTBO, TAK KaK OHO MO:keT BaM noHa00MThCs BIOC/ 1€ JCTBHH.

CBETHJIBHUKH MOTYT OBITh YCTaHOBJIEHBI TOJBKO CHEUATMCTOM NPH COOJIOICHUU COOTBETCTBYIOIIMX MPEAMTHCAHU 10 JIEKTPOMOHTAXKY.

IIpounsBoxuTens He HECET OTBETCTBCHHOCTH 32 OBPEXKICHHS WIIH YIepO, BRI3BAHHBIC HETIPABIIILHOM IKCIUTyaTalieil CBETHILHUKOB.

VYX0/] 32 CBETHJIbHUKAMHU OTPAaHUYHUBACTCS YXOA0M 32 MOBEPXHOCTHIO. [10 MpHyYMHaM 3JIEeKTPUYECKOi Oe30IIaCHOCTH JaHHbIH BBIKIIIOYATENb 3alpeniaeTcs
YHCTHUTH C TIOMOIBIO BOJIBI WIIM JIPYTHX XKUAKOCTEH. Mcnonp3yiTe A1si OYMCTKH TOJIBKO CYXyl0 O€3BOPCOBYIO TKaHb.

A OcTtopoxxHo! OMacHOCTh MOPaXEHHs MEKTpUIeckM TokoM! Ilepesn KaskabIM MOJKITIOYEHHEM CBETWIIBHUKA K CETH NMUTAHKS IPOBEPHTE BECh CBETUIIBHUK
Ha OTCYTCTBUE MOBPEXICHU. HUKOrja He NCTIONB3yHTEe CBETUIILHUK, €CIIM OOHAPYKUTE TIOBPEIKACHHUSI.

/\ Buumanme! Tlepen HauaIOM YCTaHOBKH MJIM IEMOHTaXa OTKJIFOYUTE T0/1auy HaIpshKEeHUs Ha MpoBoJ nutaHus. OTkmounts Y30 Win 3aluTHEINR
ABTOMATHYECKHUIl BBIKIIOYATEINb TMO0 BHIKPYTHTH MpeAoXpaHuTenb. Mmeromuecs Beikmovareny B nonoxenue “OFF” (BBIKJI).

/\ Bunmanue! Ilepen cBepieHNEM KPEIEKHBIX OTBEPCTUH yOeIUTECH B TOM, YTOOBI Ha MECTE KPEIUICHHs He ObLIH MPOCBEPIICHBI HIIN MOBPEIKICHBI THHUHI
ra3a, BOJbI MJIH TOKa.

OOparyiTe BHUMaHHE Ha 3TO BO BpeMs COOPKH, YTOOBI KPETISIKHBIH MaTepHall IOAXOIUI Il COOTBETCTBYIOIICH CTEHBI MM MOTOJKA, & CTEHA M MOTOJIOK
o0JyaJiany CoOTBETCTBYIOIICH Hecymiei cnocoOHoCThI0. [Ipor3BoAUTENE HE HECET OTBETCTBEHHOCTD 3a HEHA/UISKalllee KpeIuieHne Ipuoopa Ha
COOTBETCTBYIOLIEH TTOBEPXHOCTH.

Tlepen BO3BpaTOM ynanure, NOXKaIyldcTa, UMEIOIIUECs OaTapey WM aKKyMYJISITOPBI, HE BXOJISIIME B KOMIUIEKT CTAPOTO YCTPOMCTBA, a TAKXKE JIAMIIbI, KOTOPhIE
MOYKHO CHSTb, HE pa3pyluas UX, M CIaiiTe B OTACNBHBIN cO0p. Y TouHsiTe HHPOPMAIHIO 06 ITUX BaKAHCUSX B aIMHHHCTPALMY BaLIero TOPO/a.

Kunace sauusi I . DTOT CBETHIBHIK T0MKEH OBIT TOAKIIOUEH K KIEMME 3aIIATHOTO COCAMHCHIS & 3aIlUTHBIM MIPOBOJIOM (3€JIEHO - JKENTas JKUIA).
Kunace sampsr 1 [B]. DtoT cBeTHnbHIK nveeT 0COOYIO H30JILIMIO M HE MOXKET OBITH MOAKITIOUEH K 3aIIUTHOMY COCIUHEHUIO.

Hu B xoem citydyae He MOHTHPOBATh CBETUIIBHUK Ha BIAXKHOM HIIH TOKOIIPOBOAIIEM OCHOBAHUH.

Cuietire 32 TeM, 4TOOBI IIPOBOJA HE OBLIN MOBPEXKICHBI BO BPEMSI MOHTaXA.

Buumanue! B pabouem pexumMe eTally CBETUIILHUKA M OCBETUTENBHBIE CPEICTBA MOTYT HarpeBaThes A0 Temreparypsl >60°C, M03ToMy BO BKIIOYEHHOM
COCTOSIHUH /IO HAX HU B KOEM CJIy4ae HeJb3sl JOTParuBaThCs. Y CTAHOBKA CBETHIIBHHKA B 32JJAHHOE [TOJIOKEHHE MOXKET IIPOU3BOIUTHCS TOJIBKO B OXJIXKAEHHOM
COCTOSTHUH.

JlaHHBII IPOAYKT IpeJHA3HAUCH JUL HOPMAIBHOTO HCIIONB30BAHMS H MOXET yCTaHABIHBATHCS HCKIIIOUHTEILHO Ha IIOTONOK.

He rnepaiite TupekTHO KbM M3TOYHUKA Ha CBeTJIMHA (ocBeTUTENEH ypen, LED u 1.1.).



@ Evézitec asodziog / ipotod apyicets TNV eykotdotaoy 1 T 0£61 o€ AerTovpyic avTod ToV TPOidVTOC, S1UPAGTE e TPOGOYT AVTEG TIC TANPOQPOPIES.
DordEte avTéc TIG 00MYiES YPNONGS TI0 TNV TTEPITTOON OV B0 TG YpErasTEITE UPYOTEPO.

1. H eykotdotacn Tov Axvidv entTpEnetal vo, yivel Lovo and eE0VGL000TNIEVOVG TEXVITEG GOUPMOVO. LLE TIG EKAGTOTE WXVOVGEG NAEKTPOLOYIKEG TTPOSLAYPAPES
£YKATAGTAONG.

2. O koTaokevaotg 8e eEpeL ovdeptio evBHVN Yo TpavpaTIoROVS 1) PAAPES, EPOGOV TPOKVLYOLV aITd AavOAGULEV XPTIOT TOV AVYVIDV.

3. H ngpumoinon tov Avyxviov mepopiletor otnv enpdveld tovg. ['a Adyouvg nhextpikng ac@dielog dev enttpémeton vo. kabapiletat To mapodv mpoidv pe vepd N
Al vypd. Xpnolpomoteite yio Tov KoBapiopd Tov AmoKAEIGTIKE Kot HOVOV €Va 6TEYVO TV TTOV SEV AUPTIVEL XVOVOL.

4. A\ Ipocoyn! Kivdvvog niextpominéiac. Ilpwv and kébe cuvdeon oto dikTvo pedpatog, eEAEyyeTe OO T0 QOTIOTIKO Yl VYOV BAGPes. TToté unv ypnoylonoteite
TO POTIOTIKO, €4V dlomotdoeTe PAAPES.

5. A Tpocoyn! TIpwv v évapén g eyKATAGTAONG 1) ATEYKATACTACNG KATEBAGTE TOV YEVIKO S10KOMTTN TAONG. ATEVEPYOTOU|GTE TOV AVTOHATO SLOKOTTN
Stappong N tov avtodpato pnyavicpd aceareiog, 1 Eefdmote Ty ac@iAeln. Ofote Tovg VIApPYOVTES Stakontes ot 0o «OFF».

6. TIpocoyn! Beforwbeite mpv v S1voién tov Tpumdv 6tepémong, 0Tt dgv diépyovtal amd To onueio ddTpnong aywyoi aepiov, vepod 1 pedHATOG, O 0Toiot
0o propovoav va dtotpnbovv 1 va vrocTov Cnpud.

7.  Adote Tpocoyn o€ AVTO KOTE TN GUVOPUOAGYNOT TPETEL VO TPOGEEETE VoL £IVOL TO DAIKO OTEPEMONG KUTAAANLO Y10l TO VITOGTPMOO. KOl TO TELEVTAIO VoL EYEL TNV
avaroyn eépovoa tkovotnta. o AavBacpévn ohHvaEsT ToV TPOIOVTOG e TO EKACTOTE VITOGTPMUO O KATOGKEVUOTNG OgV Hopel va avardfet kopio gvbovn.

8. Ipw emotpéyete, aPopéTe TIG VIAPYOVGES UTATOPIES 1) CLOGMPEVTEG OV eV TEPKAEIOVTAL OO TNV TTAAG GLGKELT], KAOMG KoL TG AGUTES TOV UTOPOVV VoL
aeapeBovv Ympig va TI KOTaoTpEYETE Kot PEPTE TIG 6 Egywptoth cvAloyn.Evnuepwbeite yio awtég Tig B€ce1g 6t dnpotikn cog dtoiknon.

9. Kamyopia npootaciog I . Avti 1 Avyvio mpémet va cuvdeDel e TOV TPOGTATEVTIKO ay®YO (TPAGIVOG — KITPIVOG KADVOG) GTOV OKPOSEKTT TPOGTUTEVTIKOD
aywyol &.

10. Katnyopia mpostaciog IT [B]. Avti n Avyvia éxst biaitepn pévoon kot dev mpémet va cuvdedei (e TPOTATELTIK aymyo.

11. Ot KoAVTTPES TOV Oy®dY®V Yo To LEPT) SEAEVLOTG TNG TAOTG TPETEL OTWOINTOTE VoL TomoBeTnOOVV.

12. Mnv tomobeteite T Avyvia 6€ VYPO 1| AYDYLO VITOGTPMLLOL.

13. Xryovpevteite 0Tt ot katd v TomobEon d¢ Oa yiver (il o€ aywyovc.

14. A\ TIpocoyn! To pépn TV AvYVIOV Kot 01 AGUATAPES UITOPOVV VL PTACOLV KaTA T Stdpketa TG Aettovpyiog Beppokpacieg avo tmv >60°C kot yi” owtod dev
emrpéneton va ayyilovrat katd ) didpketa T Aertovpyiog. H pvBuion kot n dievbétnon tov Auyvidv emttpémetor va yiver povo dtav ot Auyvieg £xouv
KPLAOGEL.

15. Avtd 10 TpOidV Tpoopiletar yio Kovoviky Aettovpyio Kot Propei vo, ypnotonon el amokAEIGTIKG Y10 €YKATAGTOCT GE OPOPT.

16. Mnv kottdre angvdeiog oty mnyn otog (Aaprtipo, LED Amw.).

@™ Sigurnosne upute / Molimo vas procitajte ove informacije pazljivo prije instalacije ili poc¢etka upotrebe ovog proizvoda. Sac¢uvajte ovo uputstvo za
buduée potrebe.

1. Svjetiljke se smiju instalirati samo od strane ovlastenih stru¢njaka sukladno vaze¢im propisima iz oblasti elektroinstalacija.

2. Proizvodac ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

3. Ciscenje svjetiljki je ograni¢eno na povrsine. Iz razloga elektriéne sigurnosti, ovaj se proizvod ne smije ¢istiti vodom ili drugim tekuéinama. Za &idéenje
koristite samo suhu krpu, koja ne ostavlja vlakna.

4. A\ Oprez! Opasnost od elektri¢nog udara. Prije spajanja na elektri¢nu mrezu, provjerite kompletnu svjetiljku, da li ima ostecenja. Nikada nemojte koristiti
svjetiljku ako primijetite bilo kakvo ostecenje.

5. Upozorenje! Odspojite mrezni vod s napajanja prije poCetka montaze ili demontaze. Iskljucite FI prekida¢ ili automatski prekida¢ ili uklonite osigurac.
Postojeci prekidaci na polozaj “OFF”.

6. A\ Paznja! Prije busenja rupa za pricvri¢ivanje osigurajte da na mjestu busenja ne dode do busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vodova ili do njihovog
ostecenja.

7. Kod montiranja potrebno je paziti da je materijal za pri¢vrsc¢ivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovarajuce nosivosti. Proizvoda¢ ne moze preuzeti
odgovornost u slu¢aju nestruénog povezivanja proizvoda s doti¢nom podlogom.

8. Molimo Vas da prije povrata uklonite postojece baterije ili akumulatore koji nisu zatvoreni starim uredajem, kao i lampe koje se mogu izvaditi bez unistavanja i
odnesite ih na posebno mjesto za prikupljanje.Za ova radna mjesta raspitajte se u svojoj op¢inskoj upravi.

9. Sigurnosni razred I ©. Ova svjetiljka se mora prikljugiti na uzemljenje (zeleno- Zuta Zica) na stezaljci uzemljenja © .

10. Sigurnosni razred II [3]. Ova svjetiljka je posebno izolirana i ne smije se prikljugiti na uzemljenje.

11. Pokrivaéi i zavrSene kapice za dijelove koji provode struju, nacelno se moraju montirati.

12. Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povrsinu.

13. Osigurajte da se prilikom postavljanja uredaja ne ostete Zice.

14. A Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sredstva tokom rada mogu dose¢i temperature od preko 60°C te ih se tokom rada ne smije dodirivati. Namjestanje i
usmjeravanje svjetiljke smije se vrsiti samo kada je ona u ohladenom stanju.

15. Ovaj proizvod je predviden za normalan rad i smije se koristiti isklju¢ivo samo za montazu na strop.

16. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).

Sigurnosna uputstva / Molimo Vas procitajte paZljivo ove informacije pre nego $to nastavite instalacijom ili puStanjem u rad ovog proizvoda.
Sacuvajte ovo uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu.

1. Svetiljke je dozvoljeno da instalira samo stru¢no osoblje prema vazeéim propisima o elektro instalacijama.

. Proizvodac¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ili $tetu nastalu usled nestru¢nog rukovanja svetiljkom.

3. Odrzavanje svetiljki je ograni¢eno na njihovo povrsinu. Iz razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj proizvod se ne sme Cistiti vodom ili drugim te¢nostima. Za
¢isc¢enje koristite samo suvu krpu koja ne ostavlja vlakna.

4. A\ Oprez! Opasnost od strujnog udara. Proverite celu lampu na oStecenja pre nego $to je prikljucite na elektriénu mrezu. Nikada nemojte koristiti lampu ako
primetite bilo kakvu Stetu.

5. A\ Paznja! Pre zapo€injanja montaze ili demontaze iskljucite mrezni kabel sa napajanja. Iskljucite FI prekidac ili automatski prekida¢ odnosno uklonite
osiguraé. Postojeci prekidac je u polozaju “OFF.”

6. A Paznja! Pre busenja otvora za pri¢vrS¢ivanje proverite da na mestu busenja ne moze do¢i do oStecenja vodova za gas, vodu ili struju.

7. Kod montaze potrebno je obratiti paznju da materijal za pri¢vrséivanje podesan za doti¢nu podlogu i da poseduje odgovarajucu nosivost. U slu¢aju nestru¢nog
nacina povezivanja artikla sa doticnom podlogom proizvodac¢ nece preuzeti nikakvu odgovornost.

8. Prije vracanja uklonite postojece baterije ili akumulatore koji nisu prilozZeni starim uredajem, kao i lampe koje se mogu ukloniti bez unistavanja i odnesite ih u
posebno sakupljanje.Za ove pozicije se raspitajte u Vasoj opstinskoj upravi.

9. Zastitna kategorija I ©. Ova svetiljka mora da se putem zagtitnog voda (zeleno - Zuta Zila) priklju¢i na stezaljku zastitnog voda ©.

10. Zastitna kategorija I [3]. Ova svetiljka ima posebnu izolaciju i ne sme da se prikljui na zatitni vod.

11. Uvek je potrebno postaviti pokrivne i zavr$ne kapice za potrebe zastite delova koji provode strujni napon.

12. Nikada nemojte svetiljku da ostavljate na vlaznoj ili provodljivoj podlozi.

13. Obezbedite da ne moze da dode do ostecivanja vodova kod montaze.

14. A Paznja! Delovi svetiljke i sijalice mogu tokom rada dostignu da temperaturu od >60°C tako da nije dozvoljeno da se dodiruju tokom rada. PodeSavanje i
usmeravanje svetiljke dozvoljeno je da se obavlja samo u ohladenom stanju.

15. Ovaj proizvod je namenjen za normalan nacin rada i sme se koristiti isklju¢ivo za montazu na stropu.

16. Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosti (sijalica, LED itd.).



